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Elitéit hazaellenes izgató.
Nemcsak a mi vidékünkön, itt Dél- 

magyarországon, hanem széles e hazában 
mindenfelé nagy érdeklődés kisérte a temes­
vári esküdtbiróság azon tárgyalását, mely 
a hírhedt agitátort, Kramer Alvint, a 
temesvári „Deutschas Tagblatt für Ungarn“ 
szerkesztőjét vonta felelősségre áliaraellenes 
izgatásaiért.

Nincs a főid kerekségén még egy 
olyan ország, hol a nemzetiségek oly teljes 
jogegyenlőséget élveznének, műit az ezred­
éves magyar hazában, és sajnos, hogy még 
is akadnak oly existencziák, kik „jó fi­
zet t s é g“-ért, — hála fejében a vett jók­
ért — a gyűlölet, a szeretetlenség magvait 
akarják elhinteni az ö átkos működésük 
megkezdéséig a legjobb barátságban, egyet­
értésben élő lakosság között.

Negyed százada, hogy állandóan e 
vidéken a nemzetiségek közt élek és műkö­
döm nyilvánosan. Ismerem töviről hegyire 
a mi nem magyar ajkú sváb népünket, az ö 
gondolkodásmódjukat, szokásaikat, lelküle­
tűket — és mondhatom, hogy az előtt 
hire, nyoma sem volt ebben a nép­
ben azoknak az eszméknek, melye­
ket a Cramer, Korn, stb. féle egyéni­
ségek a sajtó utján az utóbbi években valami 
fanatikus hévvel terjesztettek.

Csak mi érezzük azt bensöleg, csak 
mi tudjuk azt igazán megítélni, hogy az 
izgatók milyen átkos munkát végeznek — 
mi, kik e nemzetiségi vidékeken élünk, kik 
összehasonlítást tudunk tenni a múlt és jelen 
között, kik naponta érintkezünk a néppel, 
és az apró detailokig figyelemmel kísérhet­
jük az izgatók rendszeres, jobb ügyhöz, 
méltó munkáját és működésük hatását.

Soha jobb, idegen földről beszármazott 
elem nem volt e hazában, mint a mi úgy­
nevezett sváb népünk.

Szorgalmas, kitartó, becsületes, taka­
rékos, nyugodt emberek ök. Rajongó szere­
tettel ragaszkodnak szülőföldjükhöz, mely 
itt van e magyar hazában.

A dicső emlékezetű szabadságliarczban 
ott küzdöttek, ott véreztek a trikolor alatt 
a magyar testvérrel. A mi sváb tüzéreink, 
Bem apó fiai vérkeresztséget kötöttek a 
fajbeli magyarral. Az elnyomatás korszaká­
ban együtt búsultak............... majd mikor
„megvirradt“ — szabadságszobrokat emeltek. 
A mi verseczi sváb népünk büszke arra, 
hogy apja, nagyapja magyar honvéd volt .. . 
és most, a legújabb időben olyan mestersé­
ges áramlatot kezdenek terjeszteni, mely ezt 
a mi népünket, testvéreinket, a magyar 
szabadságharcban elhulott hősök fiait,

unokáit, ellenségeivé kívánja tenni a ma­
gyar testvérnek.

Gyalázza, kicsinyig gúnyolja nap-nap 
után a magyart. Megtagadja kultúránkat... 
Ökölbe szorul a kéz, ha a magyar sajtó- 
szabadság leple alatt űzött ezen üzelmeket, 
ezeket a piszkolóüásokat olvassa az itt élt) 
magyar ember.

A pohár csakugyan csordultig megtelt!
Kalapot emel minden becsületes, ha­

zafias gondolkodású ember a temesvári 
független polgárság esküdtbiróságának íté­
lete előtt. A hazafias nagy közönség álta­
lános egyértelmű véleményének voltak ők 
igaz szószólói, kifejezői.

Ide iktatjuk neveiket 1 Megérdemlik! 
Taupal János, Kardoss Gyula, Kocsi Gusz­
táv, itj. Meiszuer László, Samu Ferencz, 
Moreno Leon, Varga József, Schauer Béla, 
Scsubert Péter, Weiss Lajos, Pemtl Adám, 
Latter Mór, dr. Dobrov Kde azok a magyar 
polgárok.

Túlnyomó köztük a német név. És 
éppen az a legfényesebb, a legszebb bizo­
nyítéka a mi erősségünknek.

ítéletük férfias, hazafias volt. Egy 
újabb jele annak, hogy Temesvár polgár­
sága minden tekintetben vezére Délmagyar- 
ország polgárságának. Temesvár példa, mely 
után haladni kell.

A mi verseczi népünk, — hála pol­
gárságunk nagy zöme érett gondolkodásá­
nak — teljes távol állott és áll az izgatóktól.

Erőlködnek ugyan, hogy itt is tért 
foglaljanak. Holmi apró-cseprő apostolok itt 
is teremnek ugyan, de a mi hazafias, 
német any a nyel v ü m agya r n é- 
p fink sok k a 1 ö n á 1 ó b b gondol- 
k o d á s ű, s e m h o g y bek a p ja a 
maszlagot.

A mi polgárságunk, mely a honvéd- 
szobrot, a mi büszkeségünket emelte, mely 
1885-ben, a „Deutelte tielmlverein“ izgatá­
sainak idejében megalapította a M a g y a - 
nyelvterjesztő eg y e s ü 1 e t“ -et és 
annak kérelmére behozta a községi isko­
lákba a magyar tannyelvet, önként, saját 
lelkes elhatározásából, — — — ez a mi
népünk, mely büszkén mondja, hogy jó 
magyar hazafi, — — soha sem fog 
hallgatni a gyűlöletet, szeretetlenségeket 
hiútok átkos szavára, testvéri szeretet ben él 
a magyarral, a magyarok földjén, e hazá­
ban, „mely ápol és eltakar“; —nem engedi 
magát a népbolonditók által járszalagon 
vezettetni, megtartja, megóvja igaz magyar 
liazafiságát, magyar gondolkodásmódját.

Ez a mi meggyőződésünk.
P. L.

Borkereskedelmi kongresszus 
Verseczen.)

Rútul visszaélnénk, olvasóink türelmével, 
ha újból felsorolnok mindama okokat, melyek a 
magyar borkereskedelem tonkrejutását eredmé­
nyezték.

Csak két dolgot említünk. Csak ama két 
fontos ténynek hangsulyo?ásara szorítkozunk, 
mely legközvetlenebb okozója azon, jelenleg a 
borkereskedelem terén uralkodó tűrhetetlen 
helyzetnek, a melynek természetes következ­
ménye : bortermelőink sanyarú, aggasztó itusz- 
áczioja.

Ezen tények egyike, a bortermelőink és 
borkereskedelmünk között mesterségesen szított 
és nagyra nevelt antagonizmus ; második pedig 
a borkereskedők közti szolidaritásnak tökéletes 
hiánya, összefoglalva e két bajt, kijelenthetjük, 
hogy a mostani tarthatatlan viszonyok egyes 
egyedüli kutforrasa az, hogy bortermelők és 
borkereskedők, eme mindenben egymásra utalt 
Két tényező között, semminemű bensőbb érint­
kezés nem létezik.

A látszólagos ellentéteket nem lehetett 
elsimítani, kölcsönös felvilágosítás nem történ­
hetett, egymást meg nem érthették, egyöntetű 
eljárást nem folytathattak — mert egymással 
nem érintkeztek, mert összetartázandosagukról 
meggyőződve nem voltak.

Megbocsátást nem tűrő módon felheczczel- 
ték az egyik érdekcsoportot a másik ellen, 
meggondolatlan módón folyt a harcz a két 
csoport kozott, esztelen módon vádolta, rágal­
mazta egyik tényező, a másikát. El sem ma­
radhatott ezen tesztvérharcz természetes követ­
kezménye : ma egyaránt panaszkodnak terme­
lők és kereskedők, hogy existencziajuk veszé­
lyeztetve van ; most mindketten elpanaszolják, 
hogy eljutottak a tönk szélére.

Ezen szomorú jelenségek valódi okát he­
lyesen ismerte fel a verseczi ipar- és mezógaz- 
dasagi kiállítás rendező bizottsága, a midőn 
elhatározta, hogy a kiállítassál kapcsolatosan, 
szőlészeti és borkereskedelmi kongresszust ren­
dez, hogy ez által összehozva a két érdekcso­
portot, alkalmat nyújtson nekik arra, hogy 
közvetlen, kölcsönös érintkezésben felvilágosít­
hassak egymást, hogy köicsönös eszmecsere 
utján megérthessék egymást és hogy egyesülje­
nek, tömörüljenek a közösen megállapítandó 
teendők végrehajtása czéljábol.

Úgy hisszük felesleges, hogy ezen kong­
resszus kivaló fontosságát kiemeljük. Meg va­
gyunk győződve arról, hogy minden bortermelő 
és minden borkereskedő örömmel fogja megra­
gadni az alkalmat, hogy a közös tárgyaláso­
kon részt vehessen.

Előnyös módon kulombozik a verseczi 
kongresszus, a hasonló nagygyűlésektől. Első sor­
ban ugyanis azért, mert mert ennek megtartása 
egy tényleges szükség követelménye, másod­
sorban pedig azért, mert ezen kongresszus 
semmi hivatalos jelleggel nem bir, hanem mint 
a borszakma minden érdekeltjének szabad gyü­
lekezése arra lesz hivatva, hogy megtalálja 
azon helyes utat és módot, mely hazai borter­
melésünk fellendítése, borkereskedelmünk újbóli

A „Magyar Borkereskedelem“ czimti szaklap, melynek 
szerkesztője a verseczi illetőt-égii Molnár Lipót bízatott 
meg n verseczi kiállítás ifik almával rendezendő kongresszus 
borkereskedelmi részének szervezésevei, a múlt vasárnapi 
számában közölte az alábbi ezik két 8z.
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fclvirágozása és boraink gyors és jó értékesítése 
érdekében követendő.

Eltérve a sablonos szokástól, a verseczi 
kongresssus tárgyalásai nem fognak hivatalosan 
megállapított mederben folyni, a verseczi kon­
gresszusnak nem az a czélja, hogy egyoldalú 
magánérdekek részére hangulatot keltsen, ha­
nem igenis az, hogy termelőknek és borkeres­
kedőknek alkalmat szolgáltasson arra, hogy 
előterjeszthessék és megvitathassák mind ama 
javaslatokat, a melyek a borszakma összérdekét 
felkarolják és az egész szakmára üdvösek.

A kongresszus borkereskedelmi részének 
szervezésével Molnár Lipót lapunk szerkesz­
tője bízatott meg.

Olvasóink, mondhatjuk tehát az ország 
összes borkereskedői ismerik lapunk prog- 
rammját.

Lapunk programmja, lesz a borkereskedel­
mi kongresszus programmja is ! Lapunk feladata, 
lesz a kongresszus feladata! Lapunk czélja, 
melynek elérése után, csüggedést nem ismerő 
buzgalommal, tántorithatlanul törekszünk — ez 
lesz a verseczi borkereskedelmi kongresszus 
czélja is.

Ez a programra, ez a czél pedig nem más, 
mint a rossz viszonyok szanálása a termelők és 
kereskedők együttes közreműködése által; egy­
öntetű eljárás a magyar borok értékesítési 
akadályainak elhárítása czéljából; egyesült és 
czéltudatos, egyetértő és okszerű fáradozás a 
magyar borok és a magyar borkereskedelem 
régi jó hírnevének visszaszerzése érdekében. Ez 
a mi lapunk programmja — ez a borkereskdel- 
mi kongresszus programmja !

Felkérjük tehát t. olvasóinkat, hogy prog- 
rammunk megvalósításánál hathatósan közre­
működjenek. Felkérjük t. olvasóink mindegyikét 
hogy a borkereskedelmi kongresszus szervezé­
sénél segédkezet nyújtson, hogy ezen fontos 
kongresszuson való részvétel érdekében buzgól- 
kodjék és hogy ennek sikeres létrejötte érde­
kében, kivegye a maga részét az előkészítő 
munkában.

A következő kérdéseket intézve t. olva­
sóinkhoz, felkérjük őket, hogy feleleteiket minél 
előbb közöljék velünk.

1. Szükségesnek tartja e a borkereskedelmi 
kongresszus megtartását és alkalmas idópont-e 
ennek megtartására folyó évi szeptember ho 
közepe ?

2. Személyesen részt fog-e venni a kong­
resszuson ?

j. A kongresszus tárgysorozatába mit tart 
felveendőnek r

4. Hajlandó-e szakelőadóként szerepelni, — 
ha igen, melyik kérdésnél r

Szükséges, hogy t. olvasóink feleleteit mi­
nél előbb megtudjuk, hogy a szélesebb korben 
megindítandó mozgalmat megkezdhessük.

A verseczi bortermelők az elsők, kik sza­
kítva az eddigi szokással a borkereskedelmi 
kongresszus rendezésével nyíltan dokumentál­
ják a bortermelők és borkereskedők összetartá­
sának és egyesülésének feltétlen szükséges vol­
tát, ezért méltán rászolgáltak az egész bor­
szakma osztatlan elismerésére ; de ettől elte­
kintve, Versecz még azért is helyesen választott 
hely a kongresszus megtartására, mert Magyar- 
ország és Ausztria borkereskedelme, régi idő 
óta jó viszonyban és szoros összeköttetésben 
volt a Versecz vidéki bortermelőkkel és mert 
minden borkereskedő szívesen fogja megragadni 
az alkalmat, hogy Versecz és Fehértemplom 
szőlőhegyeinek tökéletes rekonstrukcziojárol és 
a remek homoki telepek beültetéséről személyes 
meggyőződést szerezhessen.

A kongresszus szőlészeti részének szerve­
zését az ország legtekintélyesebb szakemberei 
vállalták el, — gondoskodjunk mi tehát arról 
hogy a borkereskedelem is impozáns módon 
legyen képviselve a kongresszuson és bizonyít­
suk be az ott összegyülekező bortermelőknek, 
miszerint a borkereskedelemnél őszintébb és 
jobb barátjuk nem létezik.

A verseczen rendezendő szőlészeti és bor­
kereskedelmi kongresszus hírét, mindenhol nagy 
tetszéssel fogadtak. Tekintélyes számmal kap­
tunk már Írásbeli nyilatkozatokat úgy borter­
melőktől mint borkereskedőktől is, melyekből 
jogosan következtethetünk arra, hogy a verse­
czi kongresszus látogatottsága igen nagy és 
eredménye igen jó lesz.

Kiindulva azon szempontból, hogy a kon­
gresszus feladata: a borszakma összérdekének 
felkarolása és támogatása, kötelességünknek fel­
karolása és támogatása, kötelességünknek vall­

juk, hogy olvasóink teljes tájékoztatása czéljá­
ból, lapunkban mindig közölni fogjuk az elő­
munkálatok előrehaladásáról szóló jelentéseket. 
Olvasóinkat pedig ismételten felkérjük, hogy a 
kongresszus sikeres létrehozásán hathatósan 
közreműködjenek és a kongresszusra vonatkozó 
bárminemű kívánságukat velünk közöljék. Jel­
szavunk legyen : Czéltudatos összetartás 1

NAPI HÍREK
Űrnapját a rom. kath. egyház legszebb és 

legpoétikusabb ünnepét szokott kegyelettel és 
vallásossággal ünnepelte meg városunk közön­
sége. Zöld lombokkal fedett sátrakban szabad 
ég alatt ülte meg az Ur dicsőítésére szentelt 
ünnepet. A legfőbb szentséget ragyogó napfény­
ben hordták körül és tették ki a kápolnákban, 
felküldvén esdő imájukat az egek hatalmas 
Urához. Óriási közönség vett részt a körme­
netben, élén az összes hatóságok, testületekkel. 
Ragyogó díszben kivonult honvédségünk, a mi 
legkedvesebb katonáink szép katonai magatar­
tásában sokat gyönyörködött a közönség. A 
szertartást Lászlóffy László apát végezte 
fényes segédlettel.

Szabó János református esperes halála.
Nagy gyasza van a békésbánáti ref. egyházme­
gyének. Gróf Ráday Gedeon fögondnok után 
kidült az egyház egy másik hatalmas oszlopa 
a nagytudományi esperes, a lánglelkii magyar 
hazafi. Váratlan és rögtöni halála mély gyász­
ba borította az egyházmegyét, melyhez Versecz 
is tartozik. Elhunytáról a legmelegebben emlé­
kezik meg a magyar sajtó. Egyik lap igy ir: 
„Mi lehet szebb, harmonikusabb vég egy puri­
tan prédikátornak, mint a szószéken hirtelen, 
váratlan halni meg. így történt ez a debreczeni 
kerületi gyűlésen. Az aranyszáju békésbánáti 
esperes, hódmezővásárhelyi első pap valamely 
kánont magyarázott, védelmezett igaz hévvel 
lángoló belső tűzzel. Talán egy érv, vagy egy 
szónoki fordulat keresése erőltette meg vala­
melyik tulfeszült agy véredényét s azzal, a meg­
kezdett mondat közepette, egy hang, hörgés 
nélkül lebukott teljes tökéletesen halva. Szabó 
Janos egyik dísze volt a magyar kálvinista 
eklézsiának. Nevezetes, elegáns szónok, nagytu- 
dásu pap, kimagasló műveltségű ember, már 
egyizben püspökjelölt s minden valószínűség 
szerint a legjogosabb aspiráns legközelebbi 
széküresedéskor. Személyes megjelenese, meg­
nyerő, finom modora s egyetemes készültsége 
revén akár kardinálisnak is beillett volna, nem­
csak szegény szerény kálvinista lelkipásztornak. 
A boldogult Verseczen is több alkalommal meg­
fordult. F a Isván pancsovai, Futó Zoltán volt 
temesvári, jelenleg szentesi lelkészekkel együtt 
igaz lelkesedéssel segített megalapítani a verse­
czi ref, egyházat, melyhez mozt már közel 60 
csalad tartozik.. A nemzetiségi vidékeken lákó 
magyar kálvinista lakosság összegyűjtése, lelki 
gondozása a magyarság számára való megtar­
tása egyik legnagyobb gondját képezte. Mele­
gen pártfogolta mindazokat, kik e tekintetben 
úttörők vaiának. Temetésén — mely a múlt 
vasárnap Debreczenben tartatott meg — részt 
vett S zabolcska Mihály ev ref. lelkész is. 
A békesbáusagi papi és világi urak temetés 
után egyházmegyei közgyűlést tartottak, a me­
lyen Szabó János esperesi tisztének helyettesíté­
séről gondoskodtak. Ideiglenesen Garzó Gyula 
gyomai lelkésztanácsbirót bízták meg, hogy az 
esperesi teendőket végezze. Azt is elhatároztak 
hogy a nyáron emlékünnepélyt rendeznek ; az 
emlekbeszéd tartására Futó Zoltán szentesi lel­
készt, egyházmegyei főjegyzőt kérték meg. Le­
gyen áldott emlékezete.

Dessewffy Sándor a Csanádi egyházmegye 
áldott szivu főpásztora a minap hazautaztában 
a vonaton rosszul lett, úgy hogy kénytelen volt 
Szegeden kiszállani. A püspök állapota azóta 
lényegesen megjavult, egyelőre azonban nyuga­
lomra van szüksége, A „D. K.u szerint azon­
ban a püspök úti terve nem szenved változást. 
Ha teljesen felépül, a vendéglátó belvárosi plé­
bániáról Makóra utazik, ahol néhány hétig fog 
időzni. Azután székhelyére, Temesvárra tér 
vissza. Adja a jó Isten, hogy minél előbb visz- 
sza nyerje teljes jó egészségét.

Szövetkezeteink dicsérete. Gerster Mik­
lós, magy. kir. iparfelugyelö, a kiadó szövetke­
zetekről legutóbb megjelent értekezletében, töb­
bek közt a következőket irja : „Az Országos 
Központi Hitelszövetkezet kötelékében, hozzá­
értő vezetés mellett kiadó rendszerrel működő 
több kézműves szövetkezet — csak kettőt em­

lítek : a (budapesti szabók termelőszövetkezete 
és a temesvári kisiparosok szövetkezete — 
rohamosan fokozódó termelésükkel a kiadó 
szözetkezeti rendszernek nem problematikus 
voltát, hanem ép ellenkezően életrevalóságát 
bizonyítják. A „Budapesti Hírlap“ közgazdasagi 
részében egy czikkben olvassuk a következő 
sorokat, szövetkezeteinkről: „A szövetkezetek, 
az egyéni erély, gazdasági függetlenség és az 
együttműködés ez iskolái váratlan sikereket 
mutatnak föl nálunk. Csaknem oly gyorsan 
terjednek el, mint Olaszországban. Ha a dolog 
igy folyik, néhány év alatt at fogják alakítani 
nemcsak gazdálkodásukat, hanem erkölcsi vilá­
gukat is. Mérséklik, talán meg is szüntetik azt 
a nagy adót, melyet ma sokféle czimen a kül­
földnek fizetünk. Megteremtik azt a helyes 
szervezetet, mely ellátja produktiv tökével a 
becsületes munkát. A hol az Országos Központi 
Hitelszövetkezet szövetkezetei gyökeret vertek, 
a parasztság önbizalmának emelkedéséről, a z 
iparos szövetkezetek eredményé- 
r ö 1 kezdenek ma is levett kalappal beszélni 
olyanok, a kik értenek a dologhoz.

Borászati ós kereskedelmi értekezlet Ver­
seczen. Magyarország bortermelői súlyosan érzik 
a borok értékesítésének nehézségét. Súlyos csapás 
nagy baj az, hogy borainkat értékesíteni nem 
tudjuk. Ezen baj megszüntetése, a borértékesítés 
akadályainak elhárítása, fontos életkérdése a honi 
bortermelésnek. Ezen kérdés alapos és helyes 
megoldása pedig, csak a borkereskedelem közre­
működésével lehetséges. Ez okból határozta el a 
verseczi ipar- és mezőgazdasági kiállítás rendező 
bizottsága, hogy kapcsolatosan a borkiállítással f. 
évi szeeptember hó első felében borászati és bor­
kereskedelmi értekezletet rendez, melyen a sző­
lészetre vonatkozó szakkérdéseken kívül, elsősor­
ban a borértékesítés utjainek egyengetése és a 
borkereskedelem föllenditése körül szükséges te­
endők fognak tárgyaltatni. A bizottság ezen érte 
kéziét borkereskedelmi részének szervezésével 
Molnár Lipótot, a „Magyar Borkereskedelem“ 
főszerkesztőjét bízta meg. Ezen értekezletre meg- 
bivatnak az ország összes bortermő vidékeinek na­
gyobb termelői, valamint az összes magyarországi 
és ausztriai borkereskedők is. Együtt lesznek te­
hát a termelők a borkereskedőkkel, hogy az ed­
digi rossz szokással és kölcsönös kívánságok köz­
vetlen meghallgatásával közösen állapítsák meg, 
a hazai termékek gyors és jó értékesítésének ér­
dekében szükséges teendőket. Fontos nemzetgaz­
dasági kérdés megvitatása lesz az értekezlet fő- 
feladata, a miért is remélhető, hogy a termelők 
és kereskedők ezen együttes szaktanácskozmányá- 
nak meg lesz a jó eredménye Az értekezlet bor­
kereskedelmi részére vonatkozó bárminemű felvi­
lágosítással a „Magyar Borkereskedelem“ szer­
kesztősége (Budapest VI. Kmetty-utcza 19 szám), 
szolgál.

Nemet nemzetiségi kérdés czim alatt Her- 
c z e g Ferecz varosunk nagy fia a „Budapesti 
Hírlap“ múlt csütörtöki szamában folytatja ál­
talános feltűnést keltett czikksorozatát. Ezt a 
második alapos tanulmányokon és megfigyelé­
seken alapuló czikket is nagy érdeklődéssel ol­
vasta közönségünk.

Kiállításunk építési munkálatai serényen 
folynak. Egymásután emelkednek a pavillonok. 
A parkírozás serényen folyik. A kiállítási terü­
let elragadóan szép hátterével, a magasan kie­
melkedő várhegygyei a kápolna hegyi villák 
már most is igen kellemes benyomást tesz a 
szemlélőre. Gyönyörű tavaszi pompával ékes­
kedő városligetünk, mely mellett a kiállítási 
terület fekszik — a munkálatok alatt nem 
szenved. A bejáratot is később fogják meg­
nyitni. Fát és növényt nem rongálnák, a mi 
igen helyes és okos intézkedés volt, mert régi 
tapasztalat, hogy a kiállítások kedvéért fel 
szokták áldozni a fakat. Nálunk ez nem 
történik.

A karlóczai szerb kongresszus. A verseczi 
egyházmegye ben szombaton választották meg a 
szerb kongresszusi képviselőket. A korteskedé­
sek nagyban folytak. A radikálisok a liberális 
jelöltekkel szmben nem egyszer oly harezrao- 
dort használtak, melyek miatt az intelligens 
szerbek ugyancsak szégyenkeznek. Megválasz­
tattak a verseczi (város) kerületben ; Zmaj Jo- 
vanovics János dr., a szerb költő, a verseczi 
(járás) kerületben : dr. Miladinovics Zsarko, az 
ulmai kerületben Kliczin Dome, verseczi gór. 
kel. szerb elemi isk. tanító, egyházi képviselővé 
Czveics Száva. Mind a négy radikális párti. 
(Bajsai Zakó Miiá főispánunk tudvalevőleg 
még az előző héten visszalépett a jelöltségtől).



Megválasztatták továbbá : Temes-Kubinban Ba­
bies Milivoj, Fehér tempóimban Stefanovics 
Vásza, Pancsován dr. Jovanovics István, Ptr­
iászon Milodievics Milán, valamennyi radikális 
párti.

A magánvizsgálatok állami foreáhskolánkban 
junius hó 16-án fognak megtartatni, melyről 
az érdekelteket ez utón is értesíti a fóreálisko- 
la igazgatósága.

Meghívd F. hó 8-án a koronázás emlék­
napján a verseczi áll. főreáliskola d. e. lU óra­
kor iskolai ünnepélyt rendez, melyben az 
Önképzőkör, az ének- és zenekar is közremű­
ködik. Ezen ünnepélyre a m. t. közönséget 
ezennel tisztelettel meghívja az Igazgatóság.

Közgyűlés. A magy. kir. all. förealiskola 
ifjúsági segítő egyesülete, mely a szegény dia­
kokat annyi sok jótéteménnyel halmozza el, s 
mely jótékony intézményt közönségünk is me­
leg szeretettel istápol — rendes évi közgyűlését 
f. hó 8-án d. u, 3 órakor tartja meg a fór. isk. 
geom.-rajztermében. Az egylet T. Cz tagjait 
nemes pártfogóit ezen közgyűlésre ez utón is 
meghívja az áll. förealiskola igazgatósága.

Kiállítási Útmutató. Említettük már több 
alkalommal, hogy kiállításunk alkalmából ki­
állítási útmutató czim alatt egy terjedelmes 
munka fog megjelenni, mely azonban nemcsak 
a kiállítás ügyeire fog vonatkozni, hanem is­
mertetni fogja városunk történelmét, kulturális 
intézményeinket, iparunk-, kereskedelmünk-, és 
földmivelésünket, szóval a nagy közönség előtt 
be kívánja mutatni városunkat. Ez a mii mely­
hez a kiállítás fáradhatatlan titaara Horváth 
Ede irta az áltálunk mar közlött tartalmas elő­
szót, a verseczi Kirchner Ernö-féle müintézet és 
a Wettel és Veronics-féle könyvnyomda kiadá­
sában fog napvilágot látni és több mint 10.UUÜ 
pélpányban nyomtatják. A munka hirdetésekkej 
is el lesz látva és nagyon ajánlatos hogy azok 
a kiknek hirdetésre van szükségük azt lolhasz-’ 
náljak. Egy oldal hirdetés 10 koronába kerül, 
kisebb terjedelmű hirdetést nem fogadnak el.

Állami föreáliskolánk tavaszi mulatsága.
Az úgynevezett „majahs“-ok kozott mindenkor 
a leglátogatottabb és legkedvesebb mulatság 
szokott lenni diákjaink tavaszi mulatsága, hol 
az intelligens elem mindenkor találkozol ad 
egymásnak. Állami föreáliskolánk a jövő szom­
baton f. hó 7-én, a „Bonnáz-téren“ szép fekvé­
sű erdőségünkben tartja meg szokásos tavaszi 
mulatságát, melyre úgy a t. cz. szülök, valamit 
az iskola baratai ez utón is szívélyesen meghi­
vatnak. Mivel a mulatság tiszta jövedelme jóté­
kony czélra, ösztöndíjalapra fordittatik — a 
belépti díj személyenként 1 koronában állapít­
tatott meg. Kedvezőtlen időjárás esetében a 
mulatság 9-én hétfőn fog megtartatni.

Alapítvány kiosztása. A verseczi esperes­
kerületi r. katli. papsag nemcsak szóval, hanem 
tettel is terjeszti a hazafiságot. Alapítványt 
tett, melynek kamataiból evenkint más-mas 
községben azon tanulók jutalmaztatnak, kik a 
magyar nyelvből és a hittanból a legs-zebb elő­
menetelt tanúsítottak. Lászloffy László apát f. 
hó 23-án a móriczfold községben lévő állami 
elemi népiskolában tett hivatalos látogatása 
alkalmával kiosztotta a kamatokat a 22 leg­
jobb tanuló kozott, kik feleletükkel megmutat­
ták, hogy úgy a vallastanban, mint a magyar 
beszéd elsajátításában valóban fényes sikert 
értek el. Lászloffy László apat szép beszédet 
intézett a tanulókhoz, melyben ki fejtette, mi­
ként szeressétek Istent, a hazat és embertársu­
kat felekezeti külombseg nélkül, a nagyobb ta­
nulóknak pedig Útmutatást adott, miként visel­
jék magukat, ha az iskolából kikerülve, az 
életbe lépnek ; ha ezen útmutatást követik, 
biztosak lehetnek, hogy mindenkor győztesek 
maradnak az élet küzdelmeiben. Úgy a színűk 
mint az iskolahatóság köszönetét mondanak az 
apátnak és a fötisztelendó papságnak.

A temesvári kereskedelmi és iparkamara
hétfőn, f. évi junius ho 2-an rendes ütést tart, 
a következő tárgysorozattal: Elnöki jelentés. — 
Titkári jelentés. — Láng Lajos újonnan kine­
vezett kereskedelemügyi m. kir. miniszter leira­
ta, melyben tarczaja átvételét tudatja. — 
Ugyanazon kir. minister leirata veteményes 
jelentéstétel végett arra nézve, hogy az üzleti 
nyomtatványok, papir és Írószerek teljesen ki- 
veendök-e a szabad megrendelés-gyűjtés ked­
vezménye alól. — Leimdórfer Mark deltái 
papírgyártó kérvénye állami segély iránt. — 
Az országos iparegyesület atirata az ipari 
munkások jutalom érmei tárgyában. — Weid- 
ringer Lörincz verseczi iparos kérvénye fianak

segélyezése ügyében, — A szegedi kamara 
felterjesztése az ipari munkások kötelező bal­
eset biztosítása s a munkaadók balesetből ki­
folyó felelőssége ügyében. — Ugyanazon ka­
mara felterjesztése a hiteltudósitó irodák ügyé­
ben. — A debreczeni kamara meghívója a f. 
é. szepteber hóban végbemenő házavatasra és 
országos kamarai értekezletre. — Német-Bog- 
sán község átirata az ott meghonosítandó fa- 
házi-ipar és gyapjumosó-intézet ügyében. — A 
verseczi kiállítási bizottság kérvénye a kiállítás 
czéljara megszavazott kamarai segély második 
felének kiutalványozasa iránt. -- Bizottsági je­
lentés egy alkotandó uj kamarai választmányi 
rendosztály ügyében. — Utólag beérkezett 
ügyek és esetleges indítványok.

Izgatásért elitéit lapszerkesztő. A temesvári 
esküdtbiróság Krámer Alvint, a ,,Deutches Tag­
blatt für Ungarn“ temesvári német napilap 
szerkesztőjét a magyar nemzet elleni izgatás 
miatt vétkesnek mondotta ki, mire a bíróság a 
vádlottat három hónapi államfogházra és ezer 
korona pénzbírságra Ítélte. Az esküdt polgárok 
hazafias szellemű verdiktjüket egy lélekemelő, 
szép és nemes cselekedettel tették kétszeresen 
emlékezetessé. Mint a tizenkét esküdt ugyanis 
napidiját átengedte a városi polgári menház- 
alap javára. Dr. Dobrov Ede ügyvéd, az es­
küdtek főnöke a negyvenyolez koronát kiegé­
szítette otvenre és atadta dr. Telbisz Károly 
kir. tanácsos, polgámesternek az említett jóté­
kony czélra. Ezek az esküdt polgárok igaz;,n 
meg érdemlik, hogy buszke legyen rájuk Te­
mesvár.

Himlőoltások. Dr. Kohn Emil gyakorló 
orvos rendelő óraiban naponként olt be himlő- 
ellen gyermekeket.

Magánoltásokat végez Dr. Fitz József 
(Ostheimer-utcza 17.) naponta ünnep- és vasár­
napokon is d e 8-9 és 11 — 12-ig, d. u. 2— 
ti'/jj-ig. Ugyanott fogak és ezek gyökerei is hu­
zatnak lege artés cocainnal s. a. t. vagy e 
nélkül

A kömives-, ács- kőfaragó-mesterjelöltek 
vizsgálata a Temesvárt szervezett bizotttság 
áltál 1902. évi junius hó 16-an reggelű 9 órakor 
egyelőre az Írásbelivel kezdve, fog a kir. al- 
lamépitészeti hivatalnál megtartatni. Mirül az 
érdekeltek azon figyelmeztetéssel értesittetnek, 
hogy a vizsga letételére vonatkozó szabálysze­
rűen bélyegzett, a 3 évi gyakorlatukat igazoló 
s egyéb okmányaikkal, valamint az előirt 3 
rajzlappal, műleírással és a vizsgadijjal felszerelt 
kérvényükét a kir. államépitészeti hivatal fő­
nökénél (Temesvár, dikaszterialis épület, III. 
em. 1. szám) legkésőbb a vizsgát megelőző na­
pon kell benyujtaniok vagy bekuldeniök.

Az uj ötven koronás bankjegyek Az uj,
ötvenkoronás bankokat niáfus 26-án hozta for­
galomba az Osztrák-Magyar Bank. A bankók 
1ÖU milliméter szélesek és 100 milliméter ma­
gasak, az egyik oldalon magyar, a második ol­
dalon német szöveggel. A magyar oldalt a 
korona dis’ziti, s a különböző nyelvű érték- 
megjelölés helyett, finom guilloche-diszitmény 
van, melyet az „50“ szamot mutató két tojás- 
dad guitioche környez. A német szövegoldalon 
jobbra és balra egy-egy női alak ül, melyek 
egyike sarlót, másika pedig az iráslemezt tartja 
kezében. Az ausztriai császári sas és mindkét 
sarokban a „50“ koronát diszitő kis kerekded 
rozetta egészíti ki a lemezt. A vizjegy nélkül 
készített papíron levő rajzok alapszíne vörös­
viola szinti, a különböző guillochok fokozatosan 
vannak árnyékolva.

Magyar nyelvlerjesztö egyesüle­
tünkhöz az ország minden részéből számtalan 
megkeresés érkezik, melyekben német anya­
nyelvű gyermek játszótársakat, avagy polg. le­
ányiskolát végzett gyermek-felügyelőket i bonne) 
kérnek. Eddigelé néhány év óta közel 30 sze­
génysorsú német (több esetben szerb is) leány 
talált előkelő családoknál elhelyezést, hol a 
magyar nyelvet nemcsak elsajátították és pal- 
lérozódtak, hanem sok esetben megvetettek jö­
vendő életük boldogságának alapjat. Sok sze­
gény szüle és leány emlegeti ezért 
a legnagyobb halával az egyesület 
nevét A verseczi bonnék igen jó hirnévnék 
kezdenek örvendeni az egész hazaban, kezdik 
kiszorítani a külföldről importalt, a mieinknél 
tudatlanabb, és sok esetben éppen nem jo er- 
köicsu vándor külföldi német bonnekat, kik a

magyar családok gyermekeibe idegen szellemet 
igyekeznek beoltani, követelők, és az őket köz­
vetítő irodák, meg is zsarolják a szülőket 
Egyesületünk az áthelyezést teljesen díjtalanul 
végzi. Ez utón is felhívjuk magyar nyelvter- 
jesztö egyletünk tagjait és az egylet barátait, 
hogy az egylet ezen nemes ezélú vállalkozására 
a szegény verseczi szülök figyelmét hívják fel, 
figyelmeztessék őket az előnyökre. Jelentkezni 
lehet az egyesület titkáránál Perjéssy Lajos 
ah. főreál. isk. tanárnál. (Laktanya-utcza 28.) 
ki a többi szükséges felvilágosításokat készség­
gel megadja

Kornélia fürdő A mindenféle komforttal
biró Adler-féle fürdőben a gőz- és kádfürdő 
órak a következőleg osztattak be: Gőzfürdő 
nők számára: Minden hétfőn d. e. 9 — 12 
óráig, a többi napókon reggel 7—9 óráig. 
Férfiaknak: Hétfőn 7 -9-ig, a tóbbi napo­
kon 9—12-ig. Kádfürdők mindennap kap­
hatók reggeli 9 órától esti 7 óráig.

Szerkesztői levelezés.
Többeknek. Lapunk felelős szerkesztője a 

Tompa szobor leleplezési ünnepélyére Rima­
szombatba utazott, hol a feketehegyi vizgyógy- 
intézetben nyaraló közönség nevében és megbí­
zásából a temesvári hírneves Mühle czégnél 
készült díszes koszorút helyez a halhatatlan 
nagy költő szobrára.

Nyilttéra
Férfiak ingyen kapnak

olyan uj talalmányu orvosságot, mely az elve­
szített erőt újra meghozza. Próbacsomagot s egy 
száz oldalos könyvet postán, jól becsomagolva, 
ingyen kapják mindazok, a kik érte Írnak. Ez a 
iegbamulatra méltóbb csodaorvosság, mely meg­
mentett ezreket a kik fiatalkori kihágások folytán 
nemi bajokban, szifilisben, valamint elveszített 
férfieröben szenvednek. Ez okból elhatározta az 
intézet, hogy egy ingyen csomag orvosságot ma­
gyarázó könyvvel együtt mindenkinek ingyen 
küld. Ezzel a haziorvossággal a baj otthon gyó­
gyítható, s mindazok, a kika fiatalkori kihágások­
ból származó nemi bajokban szelemi elgyengülés­
ben, vagy krónikus bajokban szenvednek, otthon 
gyógyíthatják magukat. Ez a gyógyszer közvet­
lenül azokra a szervekre hat, a hol a megerősödés 
szükséges csodálatos eredménynyel gyógyítja az 
évek óta tartó betegségeket. Öreg, fiatal egyaránt 
irhát a State Medical Institutnak az alant jelzett 
czimre, a honnan a csomagot rogtönelküldik. Az 
intézet leginkább azokat akarja megmenteni, akik 
kezelés czéljábol az otthonukat nem hagyhatják 
el. A próbacsomag megmutatja, hogy mily köny- 
nyen kigyogyithatók ebből a rettenetes bajból 
otthon. Az intézet kivételt nem tesz. Mindenki 
irhát érette bárhonnan magyarul, mire titoktartás 
mellett postafordultával egy ingyen csomag or­
vosságot kap magyarázó könyvvel együtt. írjon 
még ma. A csomag olyan szépen be van csoma­
golva, hogy a tartalmát senki sem fogja meg­
tudni. A levelet igy kell czimezni: State Medical 
Institute, 6903 Elektron Building, Fort Wayne, 
Ind, Amerika. A levelek mindig bérmentesi- 
tendök.

Henriiig-Selyem
csak akkor valódi, ha direkt tőlem van megren­
delve. — Blousok és ruháknak fekete, fehér 
és színes L20 kor.-tól 29 30 kor.-ig méteren­
ként. Mindenkinek póstabér és vámmentesen 
házhoz szállítva. Ml ultik postafordultá­

val küldetnek, Schweizba kétszeres porto. 
Henueberg G. selyem gyárai (cs. és k. 

udvari szállító) Zürichben.

4355. szám. — 1902.

Hirdetmény.
Ezennel közhírré tétetik, hogy Versccz 

város házi pénztárának és az ugyanott kezelt 
többi városi pénztáraknak és alapítványoknak 
1901, évrö szóló és Versecz varos törvényha­
tósági bizottságának f. é. május 24-én tartott 
közgyűlésében tárgyalt zárszámadása a vonat-
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kozó közgyűlési határozattal együtt f. é. május 
hó 26-tól kezdve 15 nap alatt, vagyis f. é. jú­
nius hó 9-éig bezárólag a vár. számvevőségnél 
a szokott hivatalos órák alatt közbetekintés 
végett kitétetik, jogában állván az 1886 évi 
XXI. t.-cz. 8 §-a értelmében mindazon adózó­
nak a fent érintett idő alatt az idézett közgyű­
lési határozat elleni fellebbezését a városi ta­
nácsnál írásban beadni.

Verseczen, 1902. évi május hó 24-én.
Polgármester helyettes.

Koszirovlcs, főjegyző.

2693 szám. — 1902.

Hirdetmény.
A himlőoltásról szóló 1887. évi XXII. 

t.-cz. alapján minden szülő, gyá u és egyáltalá­
ban az, a kire gyérmekkondozás bízva van, 
köteles a mennyiben a gyermek a valódi him­
lőbetegségen át nem esett, — azt annak első 
évében himlő ellen kell beoltatnia.

Az összes 1901. évben és 1902 évi már- 
czius hó l-éig született és még be nem oltott 
gyermekeknek beoltása folyó évi junius hó 1 töl 
bezárólag junius ho 23 ig terjedő időközben 
minden hét vasárnapi és hétfői napján délután 
3—4 óráig a városház nagy termében fog esz­
közöltetni.

Valamennyi szülök, gyámok és gyermek- 
gondozók 2 — 100 korona pénzbüntetés terhe 
alatt felhivatnak tehat, hogy a fent érintett 
időben született gyermekeiket a fent kitett idő­
ben beoltassék s 8 nappal azutan a siker ellen­
őrzése czéljaból a fent említett helyiségbe be­
hozassák, vagy pedig az esetleg mar megtör­
tént sikeres beoltásról valamely magánorvos 
bizonyítványát az oltó bizottságnak benyújtsak.

Rendőrkapitányság
Verseczen, 1902. évi május hó 14-én

Bodó,
rendőrkapitány.

tó

m
A legszebb és divatosabb

csokrokat és 
koszorúkat

élő virágokból
szállít minden tájakra gyorsan és pontosan a W

cs. és kir. udvari virágszállitó

Mühle Vilmos
Temesvár.
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A Richter-féle

LINIMENTUM CAPS.COMP.
Horgony-Pain-Expeller

egy régi kipróbált háziszer, a mely már több 
mint 33 év óta megbízható bedörzsölésfil al­
kalmaztató köszvcnynél, csatnál és meghűléseknél. 
Intés. Silányabb utánzatok miatt bevásár-

....— láskor óvatosak legyünk és csakis
eredeti üvegeket dobozokban a „Horgony“ 
védjegy gyei és a „Richter“ czégjegyzéssel 
fogadjunk el. — 80 f., 1 k. 40 f. és 2 k. árban 
a legtöbb gyógyszertárban kapható. Főraktár: 
Török József, gyógyszerésznél 
Budapesten.
- Richter F. Ad. és társa,

M C8&8Z. és kir. udvari szállítók. **
Rudolstadt.
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4601. szám. — 1902.

Hirdetmény.
Azon czélból, hogy a verseczi állami fő- 

reáliskolanál a jövő tanév kezdetén felvételi 
nehézségek elő neforduljanak, felhivatnak mind­
azok, a kik gyermekeiket, illetve a gondozá­

sukra bizott fiukat a jövő tanévben a verseczi 
főreáliskola bármely osztályába felvétetni óhajt­
ják, hogy ez iránt mar a folyó tanév leteltével 
a főreáliskolai igazgatóságnál jelentkezzenek.

Versecz város tanácsának 1902 évi május 
hó 9-én tartott üléséből.

Weifert, polgármester

Mc Corcnick Harvesting Machine-Company.
(Chicagói aratógópgyár.)
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Kévekötő aratógép, ,,Daisy“ marokrakó aratógóp,
Fükaszálógóp, Szónagyüjtö gereblye és
Köszörükószülék Kévekötő tonal

gyártmányai.
Ne vásároljon, mig gépeinket nem látta s árainkat nem kérdezte !

Olcsó tartalékrészek óriási raktára. Tessék mintakönyvet kérni :
VILLIAM J. STILLMAN Évi termelés: BUDAPEST,

igazgató. 362000 gép. V. kerület, Vaczi-ut 30 szám.
Képviselőnk: Seidl Gyula Versecz.
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THIERRY- BALZSAM.
Közegészségügyileg megvizsgálva és véleményezve.

«—<£ Az üvegeit felszerelése ltereslt. törvényszéki min t a védelem alatt áll. tj>—<>

Allein echter Balsam
aus der Schutzengel- 

Apotheke des

A. Thierry in Premia
Rohitsch-Sauerbrunn.

E balzsam belsőleg és külsőleg használ. Íz: I. Utolérhetetlen hatású gyógyszer 
a tüdőnek, a mellnek minden kóros állapotaiban, enyhíti a hurutot, megszünteti a köpetet, 
véget vet a fájdalmas köhögésnek s kigyögvil a legn'-gibb bajukból i< 2. Kitűnő hatása 
van torokgyuiadás, rekedi svg és a többi torokba jóknál. 8. Alaposan elűzi a lázakat. 4. 
Meglepően gyógyítja a máj. a gyomor, s a béíbetegségekvt, különösen a gyomor, szélgör- 
csőket és tágráugatásokat. 5. Szelíden mozdítja elő a székelést s a vér tisztulását, meg­
tisztítja a veséket, megszabadít a búskomorságtól s a hypoliondriától, javítja az étvágyat 
s az. emésztést, ü. Nagyszerű szolgálatokat tesz fogfájáskor, üres fogaknál és szájrothadás­
kor s általában minden fog- és szájbajoknál, megszünteti a felbilfogóst, a szájnak s a gyo­
mornak bűzét, 7. Külsőleg csodálatos pyógyhatással bír a sebekre, uj és régi forradásokra, 
orbáncz, kiütés varak, megfagyott s megégetett tagokra rüh, fekély s börduzzádás és repe­
dés stb. esetében, megszűnteit a fejfájást, -/.ligást, szaggatást, köszvényl, fülfájdalmat stb. 
Vigyázzunk tehát mindég ezen lenti zöld apácza-védjegyre! Hamisítástól lei-jobban meg­
óv az. ha közvetlenül tőlem gyáramból rendelnek. A szétküldés csakis eredeti szab. car- 
tonokban történik, melyekben 12 kicsiny vagy (i dupla üveg h.gia tutik. Ausztria-MagyaT- 
ország minden postaállomására bérmentve 12 kis vagy ti dupla üveg 4 korona, Bosznia 
és Herczegovina részére 12 kis vagy ti dupla üveg 4- korona és (itt fillér; kevesebb mint 
12 kis vagy ti dupla üveg nem küldetik széjjel.
Szétk.ülclés csak előrefizetés vagy a-z összeg után.vétele

mellett.

Miért szenved ön? mikor mindenféle sebtől, ha még oly régi keletit is könnyén, fájdalom 
nélkül megszabadul ha), "peráczio sem V. •II, ha Thierry gyógy szer ész 

egyedül valódi
XXX — ■“

használja, mely a sebek gyógyításában rendkívül jó hatással van, a fájdalmak enyhítésében pedig elérhetetlen
A valódi centi tol ium-kenocs alkalmazható a gyermek ágyasak m.-'Z természetű m- llb.tj inai. szoptat"k mellkemenyedése, a te" 

elapadásának, az oibáncznak eseteiben, továbbá mindenfele régi m-i v.-k, Iái- i = • nt>.yhó-ok, .sebek, t• > 1 v,»>.• k, dagadt lábak, h csőn tévémé 
déseknél, vágás, szúrás, lövés és öles altul előidézett n bekt *-Í; az idegen t.-tek. pl. : uwir, szálka, h«-n vk, tévi-, serei stb. eltávolításánál; 
mindenféle daganat, kinövés, képződmény, karbunkulus és ráknál; végre pokol var, kéremféreg, körömgyií'és, a laknak járás közben történt 
kisebesülése, fagyán és égetés okozta sebek, a betegek és gyermekek fekvés általi kiset-esfilése, ttiiokdaganai, meggyilM wr, fülzúgáa 
stb. stb. eseteiben. Két adagi ál kevesebb nem szállittutik ; a bZáUitás k ../ ■ zeg elvi küldése mellett eszközöltetik. Két tégely
csomagolással postai szállítási díjjal együtt 3 korena öt) till« r. Számos bizonyítvány rendelkezésre áll. Arra kérek mindenkit, 
hogy ovakvdjék a hutásnélküli hamisítások t evésétől s arra ügyeljen, lei . t ,. és vzégeih ; Thierry
(A.,) LIMITED gyógy tára az ,,Őrangyalhoz“ Pregl adában, • - t\

K két gy "gyei ej eben lelülmulhatuilan szer, sol.as.em rumlik el, eil.-: ben minél régibb lesz. annál - rtékesebl- és hathatósabb, és 
nem a me eg, sem pedig a hideg nem árt nekik, igy t-imt az év szakában knldbetv Majdnen mindig van hatásuk és segítenek,
legalább az orvos megérkeztéig, természetesen nem szabad hamisítványokat vagy elteli sokszorosan aj átüt hason!»», de hatástalan szereket 
használni, melyekért csak legfeljebb a pénzt dobjuk ki. lian-m mondjunk <>..k «• mellett a k«-t rr-g, . i .-mórt, j -, megbízható amellett
teljesen ártatlan, világhírű szernél, melyeknek minden családnál találhatónak kellene lenni. A h l a Vent iMin rtetett védjegyekkel valódian 
kapni nem lehet, tessék egyenesen rendelni és t zimezui:

Thierry (Adolf) gyógyszerész LIMITED Őrangyal-gyógyszertára. PrLgrada. Rohilsch-Sausrbrunn mellett.
Közp. raktár Budapesten: Tőrök J. gyógyszerész; Zúg lábban ; Mittel 1-acL .). V. gyógyszerésznél.

kir. államvasutak gépgyárának vezen
BUDAPEST, Váczi-körut 32. szám.

ajánlja, a. magy. kir. államvasutak gépgyárában Icészü-lt
81 10 és 12 lóerejü GŐZCSÉPLÖ-KÉSZLETEIT, ----

14, 16 es 20 lóerejü COMPOUND-LOCO MOBILJAIT, és végre wH

11/f í 11 -M 1 mm tfi legújabb szerkezetű fűkaszáló-, marokrakó
Wllllllll és kévekötő aratógépeit,

továbliá: a szab. osztr.-magyar államvasultái>íis,ÍL>- resiczai mezőgazdasági gépgyárában készült SACK- 
rendszerű aczélöntésü ekefővel ellátott EKÉIT V-> «-■_■%.-hh mezőgazdasági eszközeit.

Kizárólagos képviselő : Singer és Palmer, Temesvár.

A Kirehner-íéle könyvnyomda tulajdona a nyomása Versecz,

■ív ’ *■
é: ■: --;

, s’« ■


